
PACESETTER RIFLE THREE-DIE SETS - .338 WEATHERBY RPM
PACESETTER FULL LENGTH SIZING 3-DIE SET

3-Die Set includes Full Length Sizing Die, Bullet Seating Die, Factory Crimp
Die, Universal Shell Holder, Powder Dipper and Instructions/Load Data Fits all
7/8"-14 reloading presses

Attributes

Name: .338 WEATHERBY RPM PACESETTER FULL LENGTH SIZING 3-DIE SET
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 430109024
Mfr. No.: 92036
Cartridge: 30-338 Weatherby
Die Style: 3-Die Set
Delivery weight: 0.576kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 122mm
Shipping length: 147mm
UPC: 734307920364

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das PACESETTER RIFLE
THREEDIE SET von LEE PRECISION
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des PACESETTER RIFLE THREEDIE SETS von LEE PRECISION. Dieses Set
ist für die Wiederladung von .338 Weatherby RPM Munition konzipiert. Um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Sets in gutem Zustand sind, bevor Sie mit der Wiederladung
beginnen.
Verwenden Sie das Set nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Arbeitsumfeld sauber und frei von Ablenkungen.
Bewahren Sie alle Materialien und Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Set geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe.
Informieren Sie sich über die spezifischen Sicherheitsvorkehrungen für die verwendeten Komponenten
und Materialien.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Full Length Sizing Die:

Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Die sauber und unbeschädigt ist.
Stellen Sie sicher, dass die Die korrekt in der Presse montiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Bullet Seating Die:

Achten Sie darauf, die richtige Setztiefe für die verwendete Munition einzustellen.
Überprüfen Sie die gesetzten Geschosse regelmäßig auf korrekte Platzierung.

Factory Crimp Die:

Verwenden Sie diese Die nur für die vorgesehenen Geschosse und Hülsen.
Überprüfen Sie die Crimpstärke, um sicherzustellen, dass sie den Spezifikationen entspricht.

Universal Shell Holder:

Stellen Sie sicher, dass der Shell Holder fest sitzt, um ein Verrutschen während des Ladevorgangs
zu verhindern.

Pulver Dipper:

Verwenden Sie den Pulver Dipper nur für die empfohlene Pulvermenge.
Achten Sie darauf, dass kein Pulver verschüttet wird, und reinigen Sie sofort alle Verschüttungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Sets haben: Full Length Sizing Die, Bullet Seating Die,



Factory Crimp Die, Universal Shell Holder, Powder Dipper und Anleitungen/Ladedaten.
Lesen Sie die beiliegenden Anleitungen und Ladedaten sorgfältig durch.

Installation:2.

Montieren Sie die Full Length Sizing Die in Ihre 7/8"14 Wiederladepresse.
Befestigen Sie den Universal Shell Holder sicher in der Presse.
Installieren Sie die Bullet Seating Die und die Factory Crimp Die gemäß den Anweisungen.

Nutzung:3.

Beginnen Sie mit dem Full Length Sizing der Hülsen.
Fügen Sie das Pulver mit dem Powder Dipper gemäß den Ladedaten hinzu.
Setzen Sie die Geschosse mit der Bullet Seating Die ein.
Verwenden Sie die Factory Crimp Die, um die Geschosse sicher zu crimpen.

Nach der Nutzung:4.

Reinigen Sie alle Teile des Sets nach der Verwendung, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Set an einem sicheren, trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten oder beschädigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Verwenden Sie keine Teile, die Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung aufweisen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass Sie für Fragen zur Sicherheit oder zum Produkt einen Ansprechpartner in der EU
kontaktieren können. Suchen Sie nach den entsprechenden Informationen auf der Verpackung oder in den
beiliegenden Anleitungen.

Schlussfolgerung
Die sichere Verwendung des PACESETTER RIFLE THREEDIE SETS von LEE PRECISION ist von größter Bedeutung.
Halten Sie sich an die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und vorkehrungen, um ein sicheres und
erfolgreiches Wiederladen zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten suchen Sie bitte professionelle
Unterstützung.



PACESETTER RIFLE THREEDIE SET .338
WEATHERBY RPM Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the PACESETTER RIFLE THREEDIE SET .338 WEATHERBY RPM. This comprehensive
safety instruction guide is designed to ensure your safe and effective use of this product. Please read and follow
all safety guidelines and instructions carefully to prevent accidents and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care and respect.
Ensure that you are familiar with the operation of your reloading press before using this die set.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when reloading ammunition.
Store all components in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Regularly inspect your equipment for wear and damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the reloading press is securely mounted and stable before beginning the reloading process.
Use only the recommended components and materials specified for this die set.
Avoid overcharging powder charges; refer to the load data provided for safe measurements.
Never exceed the maximum load limits as specified in your reloading manual.
Always doublecheck powder charges and bullet seating depths before finalizing any rounds.
Do not use damaged or worn dies; replace them immediately to prevent accidents.
Avoid distractions while reloading; focus on the task at hand.
Never leave reloading equipment unattended while in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die Set:1.

Ensure your reloading press is clean and free from debris.
Install the Full Length Sizing Die in the press according to the manufacturer's instructions.
Tighten the die securely to prevent movement during operation.
Install the Bullet Seating Die and the Factory Crimp Die in the same manner.
Attach the Universal Shell Holder to the press.

Using the Die Set:2.

Begin by resizing the brass cases using the Full Length Sizing Die.
After resizing, clean the cases thoroughly to remove any debris or lubricant.
Next, insert the resized cases into the press and use the Bullet Seating Die to seat the bullets to
the desired depth.
Finally, apply the Factory Crimp Die to ensure a secure crimp on the bullet.
Use the Powder Dipper to measure and dispense the appropriate amount of powder into each case.

Final Checks:3.

Inspect each completed round for consistency in bullet seating and crimp.



Store completed ammunition in a safe and secure location.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired components in accordance with local regulations.
Do not dispose of hazardous materials in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods for reloading materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the PACESETTER RIFLE THREEDIE SET .338 WEATHERBY RPM, please
refer to the contact information provided on the product packaging or visit the manufacturer's website for
further assistance.

By following these safety instructions, you can enjoy a safe and successful reloading experience with your
PACESETTER RIFLE THREEDIE SET. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto de 3 Dies PACESETTER RIFLE LEE
PRECISION .338 WEATHERBY RPM
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de 3 Dies PACESETTER RIFLE de LEE PRECISION. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer un rendimiento óptimo en el recargado de municiones. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
fundamental que sigas estas instrucciones de seguridad y cuidado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa siempre gafas de seguridad y protección auditiva durante la recarga.
Mantén el equipo fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
No uses el producto si está dañado o si falta alguna pieza.
Almacena todos los componentes en un lugar seco y seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Die de Tamaño Completo: Asegúrate de que el casquillo esté correctamente colocado antes de aplicar
presión.
Die de Asentar Balas: Verifica que las balas estén bien asentadas para evitar obstrucciones.
Die de Crimpado de Fábrica: No fuerces el crimpado; ajusta la presión según sea necesario.
Soporte Universal para Casquillos: Asegúrate de que el soporte esté bien fijado a la prensa de
recarga.
Dosificador de Pólvora: Usa solo pólvora aprobada y sigue las recomendaciones del fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Coloca el die de tamaño completo en la prensa de recarga y ajústalo según las especificaciones del
fabricante.
Instala el die de asentar balas y el die de crimpado de fábrica en el orden adecuado.

Uso del Conjunto:2.

Comienza con el die de tamaño completo para preparar los casquillos.
Luego, utiliza el die de asentar balas para colocar las balas en los casquillos.
Finalmente, usa el die de crimpado de fábrica para asegurar que las balas estén correctamente
fijadas.

Mantenimiento:3.

Limpia el equipo después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Revisa regularmente el estado de los dies y otros componentes.



Instrucciones de Eliminación
Desecha los casquillos y balas no utilizadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
peligrosos.
No arrojes pólvora o componentes químicos en la basura común; consulta a las autoridades locales sobre
la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información, contacta a tu
distribuidor local o consulta el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un
uso seguro y efectivo del Conjunto de 3 Dies PACESETTER RIFLE LEE PRECISION .338 WEATHERBY RPM.



Guide de Sécurité pour le Set de Dies
PACESETTER RIFLE THREEDIE SETS LEE
PRECISION .338 WEATHERBY RPM
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le set de dies PACESETTER RIFLE THREEDIE SETS LEE PRECISION .338
WEATHERBY RPM. Ce guide a été conçu pour t'assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est
essentiel de respecter les instructions de sécurité pour prévenir les accidents et garantir une expérience de
rechargement réussie.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifie toujours l'état de ton matériel avant de l'utiliser. Ne pas utiliser de dies endommagés.
Garde les dies et autres outils hors de portée des enfants.
Utilise le produit dans un endroit bien ventilé pour éviter l'accumulation de fumées nocives.
Porte des lunettes de protection et des gants appropriés lors de l'utilisation pour minimiser les risques de
blessures.
Consulte les instructions de chargement spécifiques pour chaque type de poudre et de projectile.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Die de Dimensionnement Intégral :

Utilise ce die pour redimensionner les douilles avant le rechargement.
Ne force pas le die si tu rencontres une résistance.

Die de Chargement de Projectiles :
Assuretoi que le projectile est correctement aligné avant de le charger.
Ne surcharge pas les douilles audelà des spécifications recommandées.

Die de Sertissage d'Usine :
Utilise ce die pour assurer un sertissage approprié des projectiles.
Vérifie que le sertissage est uniforme pour éviter des problèmes lors du tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe le porte douille universel à ta presse de rechargement 7/8"14.
Installe les trois dies dans l'ordre suivant : dimensionnement, chargement de projectiles,
sertissage.
Assuretoi que chaque die est bien serré et en position correcte.

Utilisation :2.

Vérifie les données de chargement avant de commencer.
Suis les étapes suivantes pour le rechargement :

Dimensionne les douilles en utilisant le die de dimensionnement.
Charge les projectiles avec le die de chargement.
Sertis les projectiles avec le die de sertissage.

Inspecte chaque cartouche avant de l'utiliser pour détecter des défauts.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les dies ou les composants dans les poubelles ordinaires.
Consulte les réglementations locales sur le recyclage et l'élimination des déchets dangereux.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne pas correctement, contacte un service de réparation agréé
pour l'élimination.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel ou un
service client qualifié. Assuretoi de vérifier les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety
Gate de l'UE.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton set de dies PACESETTER RIFLE
THREEDIE SETS LEE PRECISION .338 WEATHERBY RPM tout en garantissant ta sécurité et celle des autres.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del Set di Die
PACESETTER RIFLE LEE PRECISION .338
WEATHERBY RPM
Introduzione
Grazie per aver scelto il set di die PACESETTER RIFLE LEE PRECISION .338 WEATHERBY RPM. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni ottimali nella ricarica delle munizioni. È fondamentale seguire attentamente
le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il set di die solo per il calibro specificato (.338 WEATHERBY RPM).
Conserva il set di die fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggerti da schegge o polvere di polvere.
Utilizza il set di die in un'area ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi tossici.
Non utilizzare il set di die se presenta segni di danno o usura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di iniziare, assicurati che la pressa di ricarica sia spenta e scollegata dalla fonte di alimentazione.
Controlla che tutti i componenti del set di die siano presenti e in buone condizioni.
Non sovraccaricare la pressa di ricarica; segui le raccomandazioni di carico per il calibro specificato.
Non toccare la polvere da sparo o i proiettili con mani bagnate o sporche.
Non utilizzare il set di die in presenza di fiamme libere o fonti di calore.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Set di Die:1.

Fissa il die di dimensionamento a lunghezza completa nella pressa di ricarica.
Regola il die in modo che la cartuccia sia dimensionata correttamente.
Fissa il die di caricamento del proiettile e regola la profondità di caricamento.
Infine, installa il die di crimpatura di fabbrica.

Utilizzo del Set di Die:2.

Segui le istruzioni per il caricamento della polvere e per l'inserimento del proiettile.
Esegui un controllo visivo delle cartucce caricate per verificare che siano prive di difetti.
Etichetta le cartucce caricate con le informazioni appropriate riguardo alla polvere utilizzata e alla
data di caricamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il set di die o i materiali di ricarica nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali pericolosi, come polvere da sparo o componenti
metallici.
Contatta un centro di raccolta rifiuti per informazioni sullo smaltimento sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza e all'uso del prodotto, si consiglia di contattare il
produttore o un rivenditore autorizzato.

Conclusione
Il set di die PACESETTER RIFLE LEE PRECISION .338 WEATHERBY RPM è un prodotto di alta qualità progettato
per prestazioni eccellenti. Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un'esperienza di ricarica sicura e
soddisfacente. Assicurati di rimanere aggiornato sulle eventuali avvertenze o richiami attraverso il sistema di
allerta della sicurezza dell'UE.



PACESETTER RIFLE THREEDIE SETS LEE
PRECISION .338 WEATHERBY RPM
Introduksjon
Takk for at du valgte PACESETTER RIFLE THREEDIE SET fra LEE PRECISION. Dette produktet er designet for å
gjøre omlasting av .338 Weatherby RPMprosjektiler enkelt og sikkert. Det er viktig å følge
sikkerhetsveiledningene i denne manualen for å sikre en trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les og forstå bruksanvisningen før bruk.
Oppbevar verktøy og tilbehør utilgjengelig for barn.
Bruk alltid vernebriller og passende beskyttelsesutstyr når du arbeider med omlasting.
Kontroller at alle deler er i god stand før hver bruk for å unngå ulykker.
Vær oppmerksom på at feil håndtering av ammunisjon kan føre til alvorlige skader eller dødsfall.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk av riktig die: Sørg for å bruke dieene i settet som spesifisert i bruksanvisningen.
Sikring av arbeidsområdet: Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Håndtering av pulver: Oppbevar og håndter krutt og ammunisjon i henhold til produsentens
anbefalinger.
Unngå overbelastning: Følg anbefalte ladninger for å unngå overbelastning av patronene.
Bruk av riktig presse: Pass på at omlastingspressen er kompatibel med 7/8"14 gjenger.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av diesettet:1.

Skru Full Length Sizing Die i omlastingspressen.
Juster dieen i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Installer Bullet Seating Die og Factory Crimp Die på samme måte.

Bruk av Universal Shell Holder:2.

Velg riktig shell holder for .338 Weatherby RPM.
Plasser patronhylsen i shell holderen før du begynner å laste.

Måling av krutt:3.

Bruk Powder Dipper for å måle riktig mengde krutt.
Følg anbefalte ladninger fra pålitelige kilder.

Sette prosjektiler:4.

Plasser prosjektiler i hylsene med Bullet Seating Die.
Juster dybden på prosjektilene i henhold til spesifikasjoner.

Krympe hylser:5.

Bruk Factory Crimp Die for å sikre at prosjektilene sitter godt i hylsene.



Avfallsinstruksjoner
Kast tomme patronhylser og annet avfall i henhold til lokale forskrifter for farlig avfall.
Unngå å kaste krutt eller ammunisjon i vanlig søppel.
Kontakt lokale myndigheter for riktig avhending av brannfarlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Det er viktig
å ha all relevant informasjon tilgjengelig, inkludert produktnavn og modellnummer.

Takk for at du følger disse sikkerhetsveiledningene. Din sikkerhet er vår prioritet.



LEE PRECISION PACESETTER HOLKKISARJAT
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa LEE PRECISION PACESETTER holkkisarjojen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisten valvontaa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä holkkisarjaa muihin tarkoituksiin kuin patruunoiden
lataamiseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, poissa suoralta auringonvalolta ja kosteudelta.
Pidä tuote poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, latausprosessin aikana.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä hätiköintiä tai kiirehtimistä latausprosessissa. Ota aikaa varmistaaksesi, että jokainen vaihe
suoritetaan oikein.
Älä koskaan käytä vahingoittuneita tai kuluneita työkaluja.
Jos kohtaat ongelmia tuotteen käytössä, lopeta käyttö heti ja tarkista ohjeet tai ota yhteyttä
asiantuntevaan henkilöön.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Asenna holkit seuraavasti:

Valitse oikea holkki ja varmista, että se on puhdas ja ehjä.1.
Kiinnitä holkki latauslaitteeseen tiukasti, mutta älä ylikiristä.2.
Aseta luodinasetusholkki ja Factory Crimp niippausholkki paikoilleen.3.

Käytä tuotetta seuraavasti:
Mittaa ja lisää oikea määrä ruutia holkkiin ruutikauhan avulla.1.
Aseta luoti holkkiin ja varmista, että se on paikoillaan.2.
Käytä Factory Crimp niippausholkkia varmistaaksesi, että luoti on tiukasti kiinni holkissa.3.

Tarkista lopuksi, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja että holkit ovat valmiita käyttöön.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt holkit ja tyhjät patruunat asianmukaisesti. Älä heitä niitä tavallisen jätteen sekaan.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi tietoa, kuinka voit hävittää käytetyt
patruunat turvallisesti.

Lisätietoja tukea varten
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön tai tarkista viralliset
verkkosivustot turvallisuusohjeita varten. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen
takaisinvetotiedot tai varoitukset.



Pidä tämä opas turvallisena ja käytä sitä aina tuotteen kanssa. Turvallisuus on ensisijainen prioriteetti!



Säkerhetsinstruktioner för PACESETTER RIFLE
THREEDIE SETS LEE PRECISION .338 WEATHERBY
RPM PACESETTER FULL LENGTH SIZING 3DIE SET
Introduktion
Tack för att du valt PACESETTER RIFLE THREEDIE SETS från LEE PRECISION. Denna produkt är utformad för att
säkerställa en säker och effektiv omladdningsprocess för din .338 Weatherby RPM. Vänligen läs dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten för att skydda dig själv och andra.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet för eventuella skador på verktyget innan användning.
Rapportera farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar under omladdningsprocessen för att skydda ögon och hud.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från oordning för att undvika olyckor.
Använd verktyget endast för det avsedda ändamålet; att ladda ammunition.
Undvik att använda produkten om du är trött eller under påverkan av alkohol eller droger.
Kontrollera att alla komponenter är korrekt installerade innan du påbörjar omladdningen.

Instruktioner för installation och användning

Montera verktyget:1.

Fäst den fullängdsskjutande die i omladdningspressen.
Installera kulinsättnings die och fabrikskrimp die enligt tillverkarens anvisningar.
Använd den universella hylshållaren för att hålla hylsorna på plats.

Ladda ammunition:2.

Följ instruktionerna och laddningsdata som medföljer produkten.
Mät och tillsätt rätt mängd pulver med pulverdippare.
Sätt i kulan i hylsan och använd fabrikskrimp die för att avsluta processen.

Underhåll:3.

Rengör verktyget efter användning för att förhindra korrosion och förlänga livslängden.
Inspektera alla delar regelbundet för slitage och byt ut skadade delar om det behövs.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta alla oanvända eller skadade komponenter i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt, inklusive metall och plastdelar.
Följ alltid lokala lagar och regler för avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information eller frågor om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens serienummer och inköpsdatum tillgängliga för att få snabbare hjälp.

Vi tackar för att du valt vårt produkt och önskar dig en säker och framgångsrik omladdningsupplevelse!
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